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HUK Corp es una empresa especializada en suministrar  
productos de ayuda humanitaria a diversas organizaciones. 
La  gama de productos de la empresa incluye artículos 
únicos e  indispensables, tales como ltros de agua, 
chalecos salvavidas,  comidas envasadas, carreras contra 
inundaciones, refugios de  ayuda humanitaria, globos 
aeróstaticos autónomos, sistemas  MERC y PERC, drones 
y bras absorbentes para derrames de  hidrocarburos. 
HUK Corp también ofrece una variedad de  accesorios, 
como luces solares, mantas de emergencia, ponchos  
reectantes de calor, cubos emergentes y uniformes. 

La misión de HUK Corp es ayudar a las comunidades 
mas  necesitadas durante situaciones de emergencia.



70 años de experiencia

▪ Carpas de despliegue rápido

Carpas neumá�as de baja/alta presión
Carpas con estructura de aluminio
Sistemas de campamento
Sistemas de descontaminación y COLPRO
Hangares temporales
Estanques flexibles
Equipos de protección balís�a y de   desminado

El Grupo LANCO de un vistazo

Empresa privada
Creación: 1953
CEO: Nicolas Abé
Ventas 2022: 17.5M€
Empleados: 180

2 Instalaciones: 13.500 m Exportación  a más de 60 países Sede central: 
Hannover, Alemania
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Carpas de despliegue rápido

Modular. Fácil de conectar para hacerla más grande, 
configuraciones polivalentes.

Fácil de instalar. No se necesitan herramientas especiales para 
la instalación.

A A medida. Diferentes tamaños y configuraciones con 
tanto en  sistemas abiertos como cerrados.

Logís�a sencilla. Bajo peso y volumen. Cabe en remolques,
contenedores o similares.

Gran capacidad. Soluciones modulares y eficien�es que u�lan el 
espacio al máximo.
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Carpas neumá�as -Alta presión

Serie Rapid 500 | Serie Rapid 600

Caracterís�as:
+ Opera�o en pocos minutos
+ Diseño espacioso
+ Interconectable
+ Conectable a contenedores y vehículos
+ Poco apoyo logís�co requerido
+ Mantenimiento sencillo en operaciones
   sobre el terreno
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Carpas neumá�as -Baja Presión

ARZ | AZF | AZM

Caracterís�as:
+ Despliegue rápido y sencillo
+ Versá�l, fiable yobusta
+ Gran movilidad y portabilidad
   Interconectable 
+ Uso eficcaz en cualquier �po   de terreno 
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Carpas con estructura exoesqueleto

RDT 18 -36 -54 | RDT S18 -S36 -S54 -S70 | RDT S620-3 -6 -9 -12

Caracterís�as:
+ Despliegue rápido (10   minutos)
+ 2-5 personas para el montaje 
   (dependiendo del tamaño de  la carpa)
+ Carga de nieve -> hasta 50 kg
+ Resistencia al viento -> hasta  130 km/h
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Carpas neumá�as con estructura exoesqueleto

INX 29 | INX 42 | INX 56

Caracterís�as:
+ Diseño modular e interconectable
+ Despliegue rápido (10 minutos)
+ 2 personas para el montaje
+ Carga de nieve -> hasta 50 kg
+ Resistencia al viento -> vientos constantes
   de 100 km/h o 120   km/h en rachas.
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Carpas para instalaciones a medio plazo

Carpas ALPHA 24 | 36 | 48 

Caracterís�as:
+ Solución probada en operaciones 
   sobre el terreno
+ Gran comodidad mantenimiento 
   mínimo

www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



Carpas con estructura semicircular de aluminio

Serie THETA 500 | Serie THETA 600 

Caracterís�as:
+ Carpa mul�usos
+ Alta movilidad
+ Logís�a sencilla
+ Diseñada para condiciones meteorológicas 
   extremas
+ Estructura modular y extensible
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Carpas con estructura de aluminio

Médico | Doble techo | Cocina | Alojamiento | Protección Civil

Caracterís�as:
+ Robusta
+ Despliegue rápido
+ Estructura de 40-45 mm
+ Versá�l
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Hangares temporales

Hangares temporales

Caracterís�as:
+ Amplio espacio abierto
+ Tamaños personalizables
+ Instalación rápida
+ Resistente y duradero
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Carpas Decony COLPRO

Modular. Diseño adaptable a situaciones 
cambiantes.

Fácil de usar. Instalación rapiday resistencia 
superior.

Despliegue seguro. Equipado con duchas
preinstaladas para reducir el �empo de despliegue.

Integrados. Pueden suministrarse equipos de ges�ón del 
agua, estanques flexibles y unidades de filtración del aire.

Conocimientos complejos. Puede aplicarse para garan�ar 
entornos seguros.
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Sistemas de descontaminación

Descontaminación personal | Descontaminación masiva | Ges�ón del agua

Caracterís�as:
+ Instalación rápida (1 min.)
+ Estructura neumá�a
+ Tejido de poliéster recubierto de PVC
   Impermeable, resistente al moho, 
   con relieve an�desliante 
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Carpas de protección colec�a COLPRO

Protección colec�a | Filtración de Aire | Esclusas | Climaatación

Caracterís�as:
+ Se pueden crear entornos  COLPRO en todas 
   nuestras  carpas.
+ Los sistemas pueden  equiparse con sistemas
   de descontaminación 
+ Zonas de descontaminación  y de protección
   diseñadas a  medida
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Botes de rescate

Bote de rescate sobre hielo

Caracterís�as:
+ Tiempo de preparación  rápido
+ Las cámaras de aire se inflan   al mismo 
   �empo 
+ Longitud: 4,67 m
+ Anchura: 1,12 m
+ Flotabilidad: > 900+ kg
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MÁS QUE UNA SIMPLE 
IMAGEN
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Imagen principal - Sis tema de localización de objetiv os T iCAM 1000B (portá til),  
NiCAM- 14 (montadas en el casc o) c on gener ador de imágenes t érmicas enganchable ClipIR. 
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MÁS QUE UNA SIMPLE IMAGE
Thermoteknix Systems Ltd es una de 
las empresas de imágenes térmicas más  
innovadoras del Reino Unido con 
tecnologías  líderes mundiales que han 

N

La policía, las fuerzas de defensa y 
especiales  de todo el mundo utilizan y 
confían en  nuestros productos.

Thermoteknix Systems Ltd   es una 

�Los productos Thermoteknix no están sujetos al control de la normativa sobr e el c omer cio int ernacional de armas de EE.fiUU . (ITAR), per o pueden r

una licencia de exportación del Reino Unido en función del usuario  nal y las especi caciones. ClipIR y FuseIR no se v

equerir

enden ni utilizan en los EE.fiUU

3 

Fabricamos una amplia gama de pr oduct
que incluye: Intensificador

os 

cámaras de imágenes t
es de imágenes, 

érmicas montadas en 
el casco/portátiles, sistemas de adquisición 
de objetivos y dispositivos fusionados que 
combinan visión nocturna e imágenes t érmicas.

Estamos especializados en la pr oduc
productos de alta calidad c

ción de 
ompact os, liger

de bajo consumo par
os y 

a utilizar en los ent
de seguridad, vigilancia y def

ornos 

exigentes.
ensa más 

Thermoteknix fabrica módulos OEM para 
integrar en una amplia gama de sistemas de 
otros fabricantes.

Todos nuestros productos han sido diseñados 
y fabricados en el Reino Unido y no están 
sujetos a los controles ITAR estadounidenses.�

Thermoteknix ha recibido el prestigioso 
premio Queen’s Award for Enterprise: 
Innovación  en reconocimiento a sus 
destacados  logros en imágenes térmicas.  
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Imagen principal - V isor de visión nocturna monocular NiCAM- 14 y gener ador de imágenes térmicas enganchable  
ClipIR (iz quier da) V isor de visión nocturna binocular NiCAM- 31 (der echa)
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Página 6 Intensificadores de imágenes de visión nocturna

Página 8 Dispositivos de fusión - Generador es de imágenes t érmicas enganchables ClipIR

Página 10 Dispositivos de fusión - FuseIR y C oV id

Página 12 Generadores de imágenes t érmicas montados en el casc o y portá tiles
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INTENSIFICADORES DE IMÁGENES DE
VISIÓN NOCTURNA
Todos los dispositiv os int ensificador es de imágenes NiCAM™ mejor an 
la vigilancia y el c onocimient o de la situación en c ondiciones c on poca 
luz.  La gama incluy e modelos monocular es, biocular es y binocular es que 
admit en una gr an gama de tubos de 18 mm Gen 2+, Gen 3 y Gen 4 par a 
adaptarse a t odas las aplicaciones y t odos los pr esupues tos.

Imagen principal - V isor de visión nocturna NiCAM- 31 montado en el casc o c on  
gener ador de imágenes t érmicas enganchable ClipIR

ClipIR®

Todos los dispositivos de visión 
nocturna  NiCAM™ son compatibles 
con los  productos Thermoteknix 
ClipIR® para  proporcionar visión 
térmica y nocturna  fusionada. Esto 
aumenta el conocimiento  de la 
situación superando la capacidad 
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NiCAM-14
Monocular de 

NiCAM-7
Biocular de visión nocturna

NiCAM-31
Binocular de visión 
nocturna

Monocular de visión nocturna ligero, en  
miniatura, con una selección de tubos  
intensificadores para adaptarse a todos 
los  requisitos.

NiCAM-14 puede montarse en el casco, 

Tubo intensificador  18 mm Gen 2+, 

Gen 3 o Gen 4 

(sujeto a los requisitos)

FOV 40°

Aumento x1

Pilas 1 AA

Tiempo de funcionamiento 45 horas

Peso 276g

Tubo intensificador  18 mm Gen 2+ o Gen 3 

(sujet o a los r equisit os

FOV 

)

Aumento 

40°

 x1 (opcionalment e, 

lent

Pilas 

es x3 y x5)

2 A

Tiempo de funcionamiento 

A

50 hor

Peso 

as

520 g

Tubo int ensificador 18 mm Gen 2+, Gen 

3 o Gen 4 (sujet o a 

los r equisit os)

FOV 40°

Aument o x1

Pilas 1 AA

Tiempo de funcionamient o 60 hor as

Peso 6

Un visor de visión nocturna biocular par

30 g

aplicación montada en el casc
a 

o o portá til.

Hay un soporte opcional diseñado a medida 
para acoplar ClipIR a es te dispositiv
térmica y nocturna fusionada.

o de visión 

Visor de visión nocturna binocular
ultr aliger o, de alt o r endimient o. Puede 
funcionar de f orma binocular o monocular , 
portá til o montado en el casc o.

Hay un soport e opcional diseñado a medida 
par a acoplar ClipI R a este dispositiv o de visión 
térmica y nocturna fusionada.

7 

Monocular de visión nocturna NiCAM-14 Biocular de visión nocturna NiCAM- 7 Binocular de visión nocturna NiCAM- 31
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VISIÓN NOCTURNA Y 
TÉRMICA FUSIONADA
La visión nocturna y las imágenes t érmicas fusionadas mejor an la 
capacidad oper ativ a en ent ornos c on poca luz, sin luz y urbanos par a 
pr opor cionar v entajas tácticas y mejor ar el c onocimient o de la situación. 

La c ombinación de imágenes int ensificadas y t érmicas pr opor ciona una 
mayor det ección y c onocimient o de la situación que cualquier a de es tas 
tecnologías por separ ado . 

El accesorio de visor de vista 
rápida  ClipIR permite utilizar la 
unidad ClipIR  por sí solo como un 

Visor ClipIR

Imagen principal - Binocular de visión nocturna NiCAM- 31 con gener ador de imágenes t érmicas enganchable ClipIR

ClipIR
®

ClipIR no se vende ni utiliza en los EE. UU
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Un generador de imágenes térmicas no refrigerado autónomo en  
miniatura se acopla a un NiCAM-14, NiCAM-7, NiCAM-31 de 
Thermoteknix  y a la mayoría de visores de visión nocturna de 
tipo monocular, biocular  y binocular estándar para ampliar y 
mejorar las capacidades operativas  en condiciones de total 
oscuridad y poca luz.

Detector   

FOV 

Detección de persona 

Pilas   

384 x 288 25µ onda 

larga 40° 340m

1 AA

4 horas

ClipIR XD
Generador de imágenes térmicas 
enganchable

ClipIR XD ha ampliado la gama de pr estaciones e incluy e brújula 
magnética digital (DMC) int egr ada y entr ada de vídeo e xt erna.  La 
DMC pr opor ciona el azimut y la ele vación que se mues tr an a tr avés 
del visor de visión nocturna.  La entr ada de vídeo e xt erna pr opor ciona 
inf ormación esencial de la misión desde la r ealidad aumentada (AR) u 
otr as fuent es.

Hay disponibles dos modelos -
ClipIR XD-B: unidad aut ónoma alimentada c on una pila A A int egr al o 
alimentación del casc o ext erna. 

ClipIR XD-E: dispositiv o sin pilas subc ompact o alimentado solo por 
fuent e ext erna, p . ej., sistema de alimentación del casc o.

Det ect or  640 x 480 17 µ onda lar ga

FOV  40°

Entr ada de vídeo Compues ta

Brújula DMC int erna

Det ección de persona 580 m

Alimentación XD-E: Alimentación e xt erna, XD-B: 1 pila A A o 

alimentación e xt erna

Tiempo de funcionamient o 3 hor as (pila A A) 

Peso  <150 g (XD-B incluida la pila)

ClipIR 
Generador de imágenes 

ClipIR XD-E ClipIR XD-B

2I  Only 2I  con ClipIR I2 Only I2 con ClipIR
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CÁMARAS TERMOGRÁFICAS DE 
MANO Y DE CASCO

A linha de equipament os de imagens t ermais T iCAM® pode 
ser montada em capac et es ou utilizada manualment e e inclui 
dispositiv os monocular es e biocular es par a soluç ões militar es 
e civis, que incluem in vasões pr ediais, busca e salv ament o, 
vigilância, segur ança de fr ont eira, captur a de alv os, oper ações 
de c omba te a dr ogas, monit orament o de vida selv agem, 
pr ot eção VIP e c onheciment o ger al da situação em baix a 
luminosidade e ou t otal escuridão .  

Imagen principal: cámar a t ermogr áfica portá til T iCAM 600
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TiCAM 90 
Cámara termográfica

TiCAM 600
Cámara termográfica

TiCAM 750
Cámara termográfica

Cámara termográfica monocular en  
miniatura para llevar en la mano o 
en el  casco.

Detector: 90: 384 x 288 LWIR  

(infrarrojo de onda 

larga) 90+: 640 x 480 

FOV (campo de visión): 40° lente estándar

Pilas: 1 pila AA

Tiempo de  

funcionamiento: 4 horas

Peso:  210g 

Detector: 600+: 640 x 480 L

(infr

WIR  

arr ojo de onda lar ga)

600+: 640 x 480 17 µ

FOV (campo de visión): 

 LW

5,2º (600) / 10

Pilas: 

,4º (600+)

4 pilas A

Tiempo de  

funcionamiento: 6 hor

A

Peso: 6

as

30g

Det ect or: 640 x 480 L WIR   

(infr arr ojo de onda lar ga) 

Lent e: 75mm f / 1.0

FOV ( campo de visión): 8,3º

Pilas: 4 pilas A A

Tiempo de  

funcionamient o: 8 hor as

Peso: < 2 k

Cámara termogr

g

áfica portátil  multifunción monocular de 

o con GPS, 
brújula magnética digital, punt ero láser
grabación de video y manejo a dis

, 
tancia.

Cámar a biocular de medio alcanc e y alt o 
rendimient o c on GPS, brújula magnética 
digital, punt ero láser , gr abación de video 
y softw are a c ontr ol r emot o

11 

TiCAM 90: Se instala en el casco TiCAM 600+: cámara t ermogr áfica TiCAM 7 50: cámar a t ermogr áfica
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SISTEMAS DE LOCALIZACIÓN DE 
OBJETIVOS
Los sis temas de localización de objetiv os T iCAM son sis temas 
versá tiles y portá tiles de det ección y observ ación de objetiv os 
par a uso diurno y nocturno . 

Combinan una cámar a t ermogr áfica no r efriger ada de alta 
resolución c on GPS, t elémetr o láser segur o, brújula magnética 
digital, punt ero láser y gr abación de video . Las c one xiones a 
los sis temas C4I es tán disponibles par a el soldado de inf ant ería 
individual, la seguridad fr ont eriza, las fuer zas especiales y la 
observ ación a vanzada en una amplia gama de c onfigur aciones.

Imagen principal: cámar a t ermogr áfica portá til T iCAM 1000C
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TiCAM 1000A
Geolocalización y vigilancia

TiCAM 100 0B
Detección y localización de objetivos

Cámara termográfica biocular de medio alcance 
no  refrigerada con capacidad nocturna superior. 

Detector 

Lente:  

Campo de visión (FOV) 

térmico: 

Detección de personas:   

Tiempo de funcionamiento: 

Pilas: 

Peso 

640 x 480 LWIR (infrarrojo de 

onda larga)

75mm f/1.1

Det ect or 640 x 480 L W

Lent e:  75mm f / 1.1

Campo de visión (F OV) t érmic o: 8,3° x 6,2°

Pilas 8 pilas A A o fuent e de poder  

ext erna

Det ección de personas:   2,900m

Tiempo de funcionamient o: 8 hor as

Peso <2k g

Localizador de objetiv os biocular de medio alcanc e no 
refriger ado c on capacidad nocturna superior . GPS, brújula 
magnética digital, t elémetr o láser (LRF) segur o par a la 
vis ta, punt ero láser y gr abación de video .

Detecção, reconhecimento e identificação - DRI 
(baseados nos critérios Johnson)

13 

Det ecção , reconheciment o e identificação - DRI 
(baseados nos crit érios Johnson)

TiCAM 1000A: cámara termográfica TiCAM 1000B: cámar a t ermogr áfica
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SISTEMAS DE LOCALIZACIÓN DE 
OBJETIVOS
Los sis temas de localización de objetiv os T iCAM son sis temas 
versá tiles y portá tiles de det ección y observ ación de objetiv os 
par a uso diurno y nocturno . 

Combinan una cámar a t ermogr áfica no r efriger ada de alta 
resolución c on GPS, t elémetr o láser segur o par a la vis ta, brújula 
magnética digital, mar cador de objetiv os y gr abación de vídeo . 
Las c one xiones a los sis temas C4I es tán disponibles par a el 
soldado de inf ant ería individual, la seguridad fr ont eriza, las 
fuer zas especiales y la observ ación a vanzada en una amplia 
gama de c onfigur aciones.

ConnectIR-TAK permite 
integrar las cámaras de las 
series TiCAM 1000 y 1200 en 
el entorno ATAK. ConnectIR-
TAK permite la comunicación 
directa de imágenes y datos 
entre las cámaras TiCAM y otros usuarios de 
teléfonos  celulares o tabletas. Una vez que 

ConnectIR-TAK
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TiCAM 1000C 
Detección y localización de objetivos

TiCAM 1200C
Detección y localización de 
objetivos

Dispositivo multifunción de 
localización 
de objetivos, compatible con ATAK 
para 
el intercambio de datos en tiempo 
real. 
Combina una cámara termográfica 

LWIR  no refrigerada de 
alta resolución y un  
canal CCD de luz diurna 
de alta resolución  con 
GPS, telémetro láser 
(LRF) seguro  para la 
vista, brújula magnética 

Detector: 

Lente: 

Campo de visión   

(FOV) térmico: 

CCD de luz diurna: 

Detección de 

personas: 

Telémetro láser 

(LRF): 

Rango de medición  

del telémetro láser  

Tiempo de   

funcionamiento: 

Peso:

640 x 480 LWIR 

(infrarrojo   de onda 

larga)

75mm f/1.1

tema r obus t
de vigilância e localização

o 
, aquisição 

e reconhecimento de alv os. O sis t
opera tanto em condiç

ema 
ões diurnas 

como noturnas e ofer ece em t empo r
imagens visuais e t

eal 
érmicas pr ecisas par

detecção de indivíduos a dis
a 

tâncias de a t
3.900 m.

é 

Cáma ra t ermográfica m ultifunción 
biocular c on c ámara d e luz d iurna y 
te lémetro l áser ( LRF). L igera y  compacta, 
la T iCAM 1200C e s adecuada p ara 
unidades d e observación a vanzada, 
infant ería, seguridad f ronteriza, p olicía, 
unidades especiales y  búsqueda y 
rescate.

TiCAM 1000C cámara termográfica TiCAM 1000C XD cámara t ermogr áfica TiCAM 1200C cámar a t ermogr

TiCAM 1000

áfica

C XD 
Detección y localización de 

Det ect or: 640 x 480 L WIR (infr arr ojo  

de onda lar ga)

Lent e: 75mm f / 1.1

Campo de visión  

(FOV) t érmic o: 5,9°

CCD de luz diurna: 1280x960 (F OV 5.6° x 4.5°)

Det ección de personas: 4,100m 

Telémetr Si

Rango de medición  

del t elémetr 15km

Tiempo de  

funcionamient o: 8 hor as

Peso: <2,3k

Detector: 

g

640 x 480 L WIR (infr arr ojo  

de onda lar

Lente:  

ga)

100 mm f /

Campo de visión  

(FOV) térmico: 

1,5

CCD de luz diurna: 

8.3°

1280x960 (F O

Detección de personas: 

V 5.6° x 4.5°)

Telémetro láser (LRF): 

3,900m 

Rango de medición  

del telémetro láser 

Si

Tiempo de  

funcionamiento: 

5km

8 hor

Peso:

as

<2k g
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ConnectIR es una aplicación Andr oid que permit e la 
comunicación dir ecta de imágenes y da tos entr e oper ador es 
de T iCAM 1000 y 1200 y otr os usuarios en dispositiv os mó viles 
o tabletas c onectados. Las imágenes captur adas y los da tos
de localización se pueden c ompartir r ápidament e a tr avés del
dispositiv o del oper ador c on otr os miembr os del equipo .

Por su part e, ConnectIR- TAK es un c omplement o par a Andr oid 
Team A wareness Kit (A TAK) que permit e la tr ansf erencia segur a 
de da tos de objetiv os entr e las cámar as de las series T iCAM 
1000 y 12000 y A TAK-MIL/ ATAK-CIV.

APLICACIONES Y COMPLEMENTOS 
Intercambio de datos de misión crítica

ConnectIR-TAK permite la  
transferencia segura de 
imágenes  térmicas y visuales, 
junto con sus  coordenadas. 
Una vez detectado  un objetivo, 
puede enviarse a  ATAK, donde 

y
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ConnectIR 
Compartición de imágenes y datos

7 

ConnectIR-TAK
Complemento ATAK para las cámaras 
TiCAM Serie 1000 y TiCAM 1200

ConnectIR se puede instalar en el teléfono o tableta 
Android 
del usuario y se conecta a las cámaras TiCAM mediante 
un 
cable USB exclusivo de Thermoteknix. Las imágenes y 
los datos  del objetivo, incluidas las coordenadas y la 
distancia, pueden  transferirse directamente a ConnectIR 

Sistema operativo: 

Versiones de la cámara:  

Interfaz de datos a la cámara: 

Compartir imágenes y datos: 

Número de imágenes en el 

dispositivo: 

Visualización de mapas:  

Número de usuarios: 

Android

TiCAM 1000 / TiCAM 1200 

Integración con TiCAM 1000C Int ercambio de da tos de la misión c on las capacidades de A TAK 

Sistema oper ativ o: Andr oid

Versiones de la cámar a:  TiCAM 1000 / T iCAM 1200

Int erf az de da tos a la cámar a: USB

Compartir T AK: ATAK-MIL / A TAK-CIV

Conectividad: Celular /W iFi/Radio MANETT

Compa tibilidad: ATAK-MIL y A TAK-CIV

Datos pr opor cionados: Int egr ados en la int erf az de usuario de T iCAM 

ConnectIR- TAK es un c omplement o de A TAK que permit e la 
tr ansferencia segur a de da tos de objetiv os entr e las cámar as 
TiCAM de las series 1000 y 1200 y Andr oid Team A wareness Kit 
(ATAK), incluidos A TAK-MIL y A TAK-CIV.

ConnectIR- TAK es indispensable par a las fuer zas de vigilancia, 
seguridad nacional, lucha antit erroris ta, búsqueda y r escate, 
militar es y policiales que dependen de int eligencia y da tos 
compartidos en tiempo r eal, conectados y desc onectados.

Las imágenes t érmicas y visibles de los objetiv os, junt o con sus 
coor denadas, son adquiridas por las cámar as TiCAM localizador as 
de objetiv os multifunción y tr ansferidas a tr avés de ConnectIR-
TAK a A TAK mediant e la int erf az de usuario int egr ada en la 
cámar a.
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El comba te nocturno moderno r equier e una oper atividad t otal 
en c ondiciones y t err enos v ariables, desde el c entr o de la 
ciudad has ta la selv a más tupida.

La fusión de la visión nocturna y la imagen t érmica mejor a la 
capacidad oper ativ a en oper aciones urbanas y c on poca luz 
par a pr opor cionar v entajas tácticas y un mejor c onocimient o de 
la situación.

Imagen principal: monocular de visión nocturna fusionada FuseIR

y

Tecnología de fusión 
Thermoteknix

La combinación de las imágenes  
intensificadas y de las térmicas  

VISIÓN TÉRMICA Y NOCTURNA 
FUSIONADAS
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FuseIR 
Monocular de visión nocturna fusionada

Se trata de un lente monocular de visión térmica y 
nocturna  fusionadas, liviano e integral, que se encuentra 
instalado en  el casco, con tecnología de tubo 
intensificador de 16 mm,  combinado con la cámara de 
imagen térmica silenciosa y sin  obturador de 
Thermoteknix.

FuseIR puede funcionar en modo intensificado con una 
mayor  duración de la pila o en los modos totalmente 

Detector:  

Campo de visión (FOV) térmico:  

Campo de visión (FOV) 

intensificado: 

Detección de personas (térmico): 

Pilas:   

Tiempo de funcionamiento: 

Peso:   

384 x 288 LWIR (infrarrojo de 

onda   larga)

31°  

CoVis
Pantalla de visualización frontal de video 
(HUD) encubierta

Pantalla: Monocr omá tica OLED

Frecuencia de f ot ogr amas:  50 / 60hz

FOV ( campo de visión): 40˚

Alimentación nominal: 5V DC

Tipo de video: Video analógic o entr elazado c ompues to

Peso: <50 g ( sin incluir el soport e)

Suport e:  Sujet o al lent e de visión nocturna NV G

CoV is es un HUD (pantalla de visualización fr ontal) de video en 
minia tur a encubiert o que in yecta da tos táctic os en los lent es de 
visión nocturna par a oper aciones de misión o c omba te en t odas 
las situaciones de poca luz o sin luz.

El sistema óptic o CoV is, exclusiv o de T hermot eknix, in yecta 
inf ormación situacional en dir ect o o pr ogr amada par a la misión 
desde dispositiv os de r ealidad aumentada (RA) o desde Andr oid 
Team A wareness Kit (A TAK) en los lent es de visión nocturna NV G 
par a que actúen c omo pantalla de visualización fr ontal (HUD ) 
e identifiquen inf ormación sobr e fuer zas amigas u objetiv os 
sin per der el c onocimient o de la situación ni la det ección de 
terceros. 

FuseIR 
Solo modo I2 (de imagen 

FuseIR Fused I2 
PlusModo de contorno Realidad aumentada (RA) c on visión nocturna habilitada par a CoV is
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NUEVO......
MÓDULO DE INTERFAZ TÁCTICA DE 
REALIDAD AUMENTADA (ARTIM)
ARTIM ofr ece realidad aumentada (RA) en tiempo r eal a tr avés 
de dispositiv os de fusión de pantallas de visualización fr ontal 
(HUD ) de T hermot eknix. 

ARTIM se int egr a con los sis temas de soldados digitalizados 
y las r edes de c omunicación segur as existent es par a ofr ecer 
un int ercambio de da tos en tiempo r eal y un c onocimient o 
inmedia to de la situación par a la c olabor ación entr e equipos y 
agencias.

FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN  
INTELIGENTE
ARTIM combina la fuente de  
alimentación, el procesador de 

Imagen principal: Int erf az táctica de r ealidad aumentada (AR TIM) c on el Sis tema de cámara térmica con clip ClipIR XD.
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ARTIM c onectado al sis tema de cámar a t érmica c

ARTIM 
Módulo de interfaz táctica de r

on clip ClipIR XD

ealidad aumentada

ARTIM es una solución única que  
mejora el conocimiento de la 
situación  del soldado o del usuario 
por la 
noche mediante el uso de los datos  
proporcionados por Android Team  
Awareness Kit (ATAK) para generar 
la capacidad de RA en tiempo real  
mostrada por los dispositivos de 
fusión  de pantalla de visualización 
frontal  (HUD) Thermoteknix.

Dimensiones: 

Interfaz: 

Velocidad de 

actualización: 

GPS: 

Alimentación: 

Duración de las pilas: 

Peso: 

102 x 134 x 47mm 

USB2 USB2 60Hz

GPS interno

Oper ar con r adio MANET 
o red c elular

ATAK en el dispositiv
usuario final (EUD ) Andr
con el complement

oid 
o AR TIM 

Pantallas AR TIM por medio de 
cámar as t ermogr áficas ClipIR XD

Configur ación
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PRODUCTOS DE FABRICANTES DE 
EQUIPOS ORIGINALES
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MicroCAM 4
Módulos de imagen térmica

MicroCAM 4 es la nueva generación de imagen 
térmica en  miniatura de bajo consumo para todas las 
aplicaciones de  fabricantes de equipos originales. Las 
opciones XTi con o 
sin obturador están disponibles con una gama de 
detectores  diferentes.

El núcleo de imagen térmica de la MicroCAM 4 de 
nueva  generación tiene un mejor rendimiento y unas 
características  de vanguardia en cuanto a tamaño, 
peso y potencia (SWaP). 
Su latencia excepcionalmente baja y su alta 
resistencia a los  golpes garantizan un funcionamiento 

Det ect or:  384 x 288 L WIR 

640 x 480 L WIR

Frecuencia de imagen 25/ 30Hz or 50 / 60hz or 9Hz

Distancia entr e pix eles: 17µm  

Respues ta espectr al: Banda ancha de infr arr ojos de onda lar ga 

≤8µm a ≥14µm  

Sensibilidad: (f / 1,0 sin lent e) 

<50mK (< 40 mK ou < 30 mK opcional)

Consumo de ener gía:    <0 .55W ou <0 .75W  

Salidas: Analógica/Digital

Zoom: x2, x4, x8 ( o z oom liger o)

Temper atur a de funcionamient o: -40°C a +7 0°C

Peso:  32g

MicroCAM 3
Módulos de imagen térmica

Micr oCAM 3 es un núcleo de imagen t érmica en minia tur a de 
bajo c onsumo par a aplicaciones r entables de f abricant es de 
equipos originales. Las opciones XT i™ con y sin obtur ador 
están disponibles c on una gama de det ect or es y r endimient os 
dif erent es.

La baja la tencia, el bajo c onsumo de ener gía líder en el 
sect or y la e xcelent e resistencia a los golpes gar antizan un 
funcionamient o sin pr oblemas en las c ondiciones de misión más 
dur as.

Detector:  

Frecuencia de imagen  

Distancia entre pixeles: 

Respuesta espectral: 

Sensibilidad:

Consumo de energía:   

Salidas:

Zoom:

Temperatura de funcionamiento: 

Peso:  

640 x 480 LWIR (infrarrojo de onda 

larga) Silicio amorfo

25/30Hz or 50/60Hz (9Hz optional)

12µm  

Banda ancha de infrarrojos de onda 

larga ≤8µm a ≥14µm  

(f/1,0 sin lente) 

<60mK (<50mK opcional)
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PRODUCTOS DE FABRICANTES DE 
EQUIPOS ORIGINALES
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25

Det ect or:  384 x 288 L WIR (infr arr ojo de  

onda lar ga)

640 x 480 L WIR (infr arr ojo de  

onda lar ga)

Silic one Amorf o 

Sensibilidad: (f / 1,0 sin lent e)

<50mK ou <40mK ( opcional)

Consumo de ener gía: <0 ,55W / <0 ,75W

Temper atur a de Funcionament o: -40°C a +7 0°C

Peso: <60g

MicroCAM Integrator
Kit de cámara termográfica para  

fabricantes de equipos originales

O Kit de Câmer a Termal Micr oCAM 3 é baseado em um núcleo 
de imagem t ermal Micr oCAM 3 junt o c om uma placa de solução 
int eligent e e um visor OLED , pr ont os par a pr aticament e 
qualquer pr ojet o ou soluç ões OEM de imagem t ermal 
independent e do in vólucr o que ser á utilizado .

O c onjunt o de câmer a t ermogr áfica Micr oCAM c onta c om um 
núcleo Micr oCAM 3 e suas car act erísticas a vançadas, junt o de 
uma placa int eligent e e visor OLED .

Kit de cámar a t ermogr áfica Micr oCam 3: Lis to par a la int egr

MicroCAM irGO
Cámara termográfica robusta

La irGO de Thermoteknix es una cámara 
termográfica  en miniatura, resistente a los 
golpes y al agua, ideal  para integrarse en 
aplicaciones de fabricantes de  equipos 
originales (OEM), como vehículos aéreos no  
tripulados (UAV), sensores de tierra 

ación

Detector:  

Consumo de energía: 

Temperatura de 

Funcionamento: 

384 x 288 LWIR (infrarrojo 

de   onda larga)

640 x 480 LWIR (infrarrojo 

de   onda larga)

Silicone Amorfo 

(f/1,0 sin lente)

<50mK ou <40mK 

(opcional) <0,55W / <0,75W

IrGO: Cámara termográfica en miniatura
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Sede no Reino Unido

Thermoteknix Systems Ltd.

Teknix House, 2 Pembroke Avenue 

Waterbeach, Cambridge, CB25 9QR, United Kingdom 

Las cifras de la gama de prestaciones (cuando se indican) son solo a modo de guía.

NiCAM, TiCAM, ClipIR, FuselR, TiSIGHT, MicroCAM e irGO son marcas registradas de Thermoteknix Systems Ltd.

Thermoteknix sigue un programa de desarrollo y mejora de productos continuo, por lo que todas las especificaciones en este documento están sujetas a 

cambios y no todas las características están presentes en todos los modelos.

Los módulos de imágenes térmicas MicroCAM están diseñados y fabricados en el Reino Unido.

Los productos basados en Thermoteknix MicroCAMTM no están sujetos al control de la normativa sobre el comercio internacional de armas de EE. UU. 
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Abronn FZE es uno de los proveedores líderes en soluciones sanitarias, unidades médicas, vehículos especiales y

dispositivos/equipos médicos en los Emiratos Árabes Unidos y en todo el mundo.
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NUESTRO ENFOQUE DE EMPRESARIAL

QUIENES SOMOS

Abronn FZE es uno de los proveedores líderes en soluciones de atención médica, unidades médicas, 

vehículos especiales y dispositivos/equipos médicos en los Emiratos Árabes Unidos y en todo el 

mundo. Nuestra empresa ofrece principalmente una amplia gama de ambulancias, transporte de 

emergencia, clínicas móviles, hospitales de campaña, conversión de vehículos especiales y otras 

soluciones automotrices móviles. Adicional a nuestros productos médicos; Suministramos 

dispositivos médicos, equipos hospitalarios y de emergencia.
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INTRODUCCIÓN

Somos reconocidos como fabricantes certicados CE para nuestros 
productos médicos, mobiliario hospitalario y dispositivos sanitarios. 
Abronn ofrece constantemente un servicio de alta calidad adaptado 
a las necesidades exactas de nuestros clientes.

Agregando valor a nuestros productos y servicios, la operación de 
Abronn FZE está acreditada según ISO9001: Sistema de gestión de 
calidad (QMS), ISO13485: Dispositivos médicos, ISO14001: 
Sistema de gestión ambiental e ISO45001: Salud y seguridad 
ocupacional.
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NUESTRAS FÁBRICAS

Fuerza global en innovación y fabricación

Abronn, líder mundial en fabricación, se enorgullece de 

operar fábricas en ubicaciones estratégicas en todo el 

mundo. Con instalaciones de fabricación en Ras Al Khaimah 

y Ajman en los Emiratos Árabes Unidos, así como en 

Turquía, Reino Unido y Ocina en Peru, estamos 

estratégicamente posicionados para atender las 

necesidades de nuestros clientes a escala internacional. 

Esta diversa red de fábricas garantiza una producción 

eciente, plazos de entrega reducidos y un control de 

calidad superior, lo que nos permite ofrecer productos y 

servicios excepcionales a nuestros estimados clientes en 

todo el mundo.
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Donde estamos

Almacén de Abronn y antiguo espacio en la prestigiosa 
zona franca de Jebel Ali.
Con una impresionante supercie de 10.000 m2, tenemos 
un enorme espacio para las necesidades operativas y de 
almacenamiento. Nuestras instalaciones están diseñadas 
para cumplir con los más altos estándares de la industria, 
garantizando la máxima seguridad y eciencia de nuestro 
personal y equipo médico.
A partir de 10.000 m², se está realizando un nuevo 
desarrollo. Con esta expansión, nuestro objetivo es 
satisfacer la creciente demanda de nuestros productos de 
alta calidad y servir a nuestros clientes de manera más 
eciente.
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NUESTRA GENTE

¿La innovación impulsa la excelencia de las 

ambulancias?

En Abronn estamos orgullosos de nuestra gente. Con un 

equipo de 95 personas altamente capacitadas dedicadas a 

brindar excelencia. Desde nuestros ingenieros y diseñadores 

hasta nuestros técnicos y personal de soporte, cada miembro 

desempeña un papel crucial en la creación de ambulancias de 

primera línea que salvan vidas todos los días.

Con una amplia gama de experiencia y un compromiso 

inquebrantable con la calidad, nuestro equipo en Abronn está 

impulsado por una pasión compartida por la innovación e 

implacable. Entendemos la naturaleza crítica de nuestro 

trabajo, por lo que continuamente superamos los límites 

para diseñar y construir ambulancias que establezcan nuevos 

estándares en la industria.
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NUESTRA VISION NUESTRA MISION VALORES FUNDAMENTALES

Reconocimiento global como "La 

mejor fuente de soluciones de 

a tenc ión  méd i ca "  que  o f rece 

productos y servicios a nuestros 

clientes, de ahora en adelante nos 

esforzamos por lograr y superar las 

expectativas de nuestros clientes en 

calidad, entrega y costo.

Mejorando la vida de las personas con 

nuestros productos sanitarios. La misión 

de Abronn está respaldada por cinco 

pilares: principios rectores que son 

fundamentales para nuestro éxito y 

crecimiento futuro; Centrado en el 

cliente, productos y servicios de calidad, 

innovación y tecnología, soluciones y 

personas rentables.

Nuestros valores fundamentales 

denen lo que representamos, cómo 

n o s  c o m p o r t a m o s  y  c ó m o 

interactuamos con colegas, clientes, 

proveedores, accionistas y otros.

Nuestros valores fundamentales son:

Responsabilidad, Agilidad, Coraje, 

Integridad, Trabajo en Equipo y 

Orientación a Resultados.
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CÓMO OPERAMOS

Escuchamos las necesidades de nuestros clientes y luego 
adaptamos nuestros servicios y productos para cumplir y 
satisfacer los pedidos de calidad de los clientes. Esto es 
posible gracias a nuestra fuerza laboral altamente calicada, 
que implementa con éxito y mejora continuamente nuestro 
Sistema de Gestión de Calidad ISO 9001:2015.

Hemos creado un equipo de expertos muy sólido, 
receptivo y ágil, que constantemente ofrece productos y 
servicios de calidad que cumplen con los requisitos 
reglamentarios y del cliente.
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VALOR DE NUESTRO SERVICIO

DISEÑO & PRECIO
COMPETITIVOTECNOLOGIA

APOYO DESPUÉS
DE LAS VENTAS

DISPONIBILIDAD
DE PRODUCTOS

Combinando nuestro 
conocimiento de los 
diseñadores, estilo y 
experiencia en Diseño 3D, 
nuestro las soluciones son 
innovadoras, practico y 
costo efectivo.

Nuestros productos son 
del mejor en el mercado, 
nosotros asegúrese de que 
el costo sea 
proporcionando valor, 
mejor calidad, seguridad y 
solución eciente para 
nuestra clientes.

Nuestro equipo 
comprometido
funciona con
nuestro cliente, soporte
todas las preocupaciones 
hasta el post
entrega; venta/técnico
consultas.

Con almacén para
ambulancia/vehículos,
Equipo medico; nuestro
los clientes son capaces de
beneciarse de la 
disponibilidad,
entregado rápido cuando es
necesario, a tiempo.
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NUESTRO PORTAFOLIO
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NUESTRO PORTAFOLIO
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NUESTRA GAMA DE PRODUCTOS

Nuestro equipo de conversión tiene una amplia 
experiencia en la conversión de vehículos a 
vehículos especiales para el cuidado de la salud, 
como:

Todo tipo de conversión de Ambulancia

Todo tipo de conversión de Clínica Móvil 

Hospital Móvil

Hospital de Campaña

Equipo Medico

Cualquier tipo de Conversión Especial de Vehículo
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AMBULANCIAS
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MINING MINI BUS RESCUE RESPONSE UNIT CAMPER’S VAN

HIACE PASSENGER HIACE HANDICAPPED UNIT HARDTOP LABORATORY

CONVERSIONRES ESPECIALES 4X4
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MUEBLES PARA HOSPITAL MÉDICO
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DISPOSITIVOS MÉDICOS
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EQUIPO MEDICO
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Ministerio de Salud y Saneamiento Freetown, 

Sierra Leona Ambulancia Hyundai H1

Material: lámina de PVC

Equipo pr inc ipa l :  Cami l la  de carga 

automática, DEA, Máquina de succión 

portátil, Esgmomanómetro, Tabla espinal

Ministerio del Interior, Irak 88 unidades de 

Chevrolet Express/GMC Savana

Material: Techo extendido de bra de vidrio y 

lámina de PVC Equipo principal: Camilla de 

carga automática, Desbrilador DEA, Unidad 

central de succión, Esgmomanómetro y 

más….

Gobierno del condado de Bungoma, Kenia 5 

unidades de Ambulancia Toyota Land Cruiser 

Hardtop 4x4 Material: Acero

Equipo Principal: Camilla de carga automática, 

cilindro de oxígeno de 10L y accesorios.
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Action Aid, PNUD Gambia Clínica móvil de 

ginecología en furgoneta Fiat Ducato 

Material: lámina de PVC

Equipo Principal: Escáner de Ultrasonido 

Portátil, y más...

Clínica Du Sud, Mauricio

Ambulancia Toyota HiAce con techo alto y 

tracción a la derecha

Material: lámina de PVC

Equ ipo  pr inc ipa l :  Cami l l a  de  carga 

automática, Silla de escalera, Máquina de 

succión.

Ministerio de Salud, Hospital Móvil de 

Bulgaria en autobús de 12 m 

Material: lámina de PVC

Equipo principal: Equipo de diagnóstico, 

camil la de exploración y maletín de 

emergencia de aluminio y muchos más...
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INTERIOR

SALA DE LABORATORIO CLINICA GENERAL SALA DE GINECOLOGIA BAÑOS Y LAVATORIOS

www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

www.abronn.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



ESPECIFICACIONES  DEL  REMOLQUE
• Dimensiones :  12500  x  2500  x  1550  mm
• Carga  útil:  65T
• Peso  Tara:  7T  +/-  4%
• Twistlock:  4,8,12  juegos  (tipo  elevación  o  tornillo)
• Marco: Diseño soldado conectado mediante pernos y tuercas, Aproximadamente: Altura: 

500mm, Placa superior: 16 mm,
• Viga  del  marco :  Cama  plana  con  placa  a  cuadros  de  3  mm
• Eje:  3  ejes,  16T/  FUWA/  BPW  
• Neumáticos:  12  unidades,  12.00R22.5  o  315/80R22.5 
• Llanta:  9,00-22,5  o  9,75-22,5
• Suspensión:  King  Pin  mecánico :  
• Marca  OST  de  2,0  o  3,5  pulgadas  (atornillada)
• Pintura:  Supercie  del  chasis  pulida  con  chorro  de  arena  y  antioxidante, disponible  con 1 

capa de imprimación  anticorrosiva  y  
• Enchufe (receptáculo):  enchufe  de  7  clavijas  (para  mazos  de  7  cables)  fuduo  

ESPECIFICACIONES
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ACCESORIOS  DEL COMPARTIMIENTO CLÍNICO
DISEÑO DE CONTENEDOR DE 45 PIES POR 8 PIES
• Unidad  de  contenedor  exible,  fácil  de  implementar  y  autosuciente  
• Paneles  laterales  externos  de  62  mm:  material  aislante  XPS,  MDF  de  doble  cara 
• Paneles  internos de densidad media de 42  mm, material aislante  XPS  más MDF  (tablero  de  bra  

de densidad media) de doble cara
• Revestimiento impermeable y de grado médico para paredes interiores  
• Piso: Piso de madera contrachapada marina cubierto con vinilo  
• Puertas  aisladas  con  pasamanos  desmontables  hechos  de  aluminio, de doble vidrio
• Fregaderos  de  acero  inoxidable 

CLÍNICA  PEDIÁTRICA
• Esgmomanómetro  de  pared
• Set  de  diagnóstico  Montado  en  la  pared
• Unidad  de  succión  con  accesorios  tamaño  Ped
• Taburete  Quirúrgico
• ENT:  Conjunto  de  extracción  de  cuerpos  de  forja
• Gabinete  pequeño
• Nevera  de  vacunas
• Nebulizador
• Contenedor  de  objetos  punzantes
• Autoclave  para  toda  la  clínica
• 2x  camillas  pediátricas  con  colchón
• Cama  de  exploración  pediátrica

ESPECIFICACIONES
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ESPECIFICACIONES

CLÍNICA  GENERAL
• Escritorio  con  cajón  y  silla  giratoria  para  el  médico.
• Cama  de  examen
• Esgmomanómetro  de  pared
• Estetoscopio  y  esgmomanómetro  aneroide  con  diferentes  manguitos  de  presión  

arterial  (S,M,L)
• Desbrilador  DEA,  HR501,  Heart  Guardian,  Corea
• Unidad  ACG  portátil
• Aspirador  Portátil  AC/DC  con  baterías  recargables,  3A,  Canadá
• Máquina  de  rayos  X  portátil
• Visor  de  rayos  X
• Taburete  quirúrgico
• Dispensador  de  desinfección
• Dispensador  de  guantes
• Contenedor  de  basura
• Kits  quirúrgicos  adicionales
• Báscula  corporal  2  en  1  (peso  y  altura)
• Glucómetro  con  tiras  reactivas.
• Carro  médico  de  acero  inoxidable
• Gabinete  pequeño
• Máquina  de  ECG,  3A,  Canadá
• Sharps  Contianer 
• Cable de 2  mm  que  protege  toda  la  habitación  con  aislamiento  extremo  para  cubrir  

la  radiación  de  rayos  X
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DIVISIONES / SECCIONES DE LA UNIDAD
CLÍNICA GINECOLÓGICA
• Escritorio  con  cajón  +  Silla  giratoria  para  el  Doctor
• Taburete  con  respaldo
• Camilla  ginecológica
• Monitor  fetal  con  máquina  cardiotocográca  (CTG),  Bistos  Corea
• Máquina  de  ultrasonido  portátil  completamente  digital  (blanco  y  negro),  3A,  

Canadá
• Esgmomanómetro  de  pared
• Estetoscopio  y  esgmomanómetro  aneroide  con  manguitos  de  presión  arterial  

de  diferentes  tamaños  (S,M,L)
• Balanza
• Lavabo  con  grifo  eléctrico  automático  y  calentador  de  agua.
• Dispensador  de  desinfección
• Dispensador  de  guantes
• Contenedor  de  basura
• Glucómetro  con  tiras  reactivas.
• Bandeja  médica  de  acero  inoxidable
• Gabinete pequeño
• Contenedor  de  objetos  punzantes

ESPECIFICACIONES
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SALA  DE  TRATAMIENTO
• 2x  camas  para  pacientes
• 2x  monitores  de  pacientes
• 2x  esgmomanómetro  de  pared
• 2x  Estetoscopio  con  esgmomanómetro  aneroide
• Unidad  de  sorteo
• 2x  soportes  intravenosos
• Dispensador  de  desinfección
• Dispensador  de  guantes
• Contenedor  de  basura
• Cortinas  médicas  de  privacidad  montadas  en  el  techo
• Carro médico de acero inoxidable
• Carro de emergencia con insumos (vías respiratorias, aspiradores,  mascarillas de 

oxígeno, bolsa/mascarilla de reanimación)
• Glucometro con tiras
• Nevera  pequeña 50L
• Nebulizador
• Contenedor de objetos punzantes

ESPECIFICACIONES
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LABORATORIO
• Puesto  de  trabajo  con  lavabo  y  grifo  eléctrico  con  calentador  de  agua.
• Nevera
• Taburete  con  respaldo
• Sangre  diferencial  completa 
• Baño  de  agua  termostático
• Centrífuga: Centrífuga de mesa, RCT-130+A1506; Velocidad: 300-3200 rpm; 6 tubos,  

sin escobillas
• Microcentrífuga
• Dispensador  de  desinfección
• Medidor  de  Billirrubina
• Espectrofotómetro
• Microscopio
• Dispensador de desinfección
• Dispensador de guantes
• Contenedor de basura
• Taburete adicional
• Silla de muestreo
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SISTEMA ELÉCTRICO
• Generador Eléctrico 20 KVA (Motor  Diesel)  con  Inversor,  Caja  de  Conexiones,  todas  las  tomas  de  corriente  eléctrica
• Cableado eléctrico  con  aislamiento
• Panel  de  control  eléctrico  y  caja  de  fusibles.
• Ventiladores  de  ventilación  en  cada  habitación  (6 en total)
• Tomacorrientes  220V  +  Tomas  12V  (Cada  Habitación)  20  mínimo,  distribuidos  en  las  secciones
• Iluminación  LED  para  cada  sección  y  habitación  +  Luces  nocturnas
• Alarma  de  marcha  atrás  con  luz  de  advertencia.
• Barra  de  luces  LED  con  sirena,  altavoz  y  micrófono,  con  sistema  PA  de  100W  (multitono)
• Sistema AC tipo Split 6x (1 tonelada)
• Sistema  de  cámaras  de  vigilancia
• 3xUSB
• Paraguas eléctrico enrollable, Toldo (L=3m), accionado por mando a distancia
• Cable eléctrico de 25m para conexión externa a toma de 220V para Shoreline
• 6x reloj de pared digital
• Sistema de intercomunicación entre la cabina del conductor y el compartimento trasero 
• 2x Focos de carga traseros
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SISTEMA DE TRATAMIENTO DE AGUA
• Sistema de tratamiento de agua de 3 pasos con 70 micras, 5 micras y luego 

sistema de puricación de luz ultravioleta
• Caldera de agua caliente portátil 5L
• Depósitos de aguas limpias y residuales, de al menos 300 litros, montados en 

el chasis de camión
• Los tanques están equipados con indicador de nivel de agua y tienen válvula 

abierta para facilitar la limpieza
• Todos los grifos de acero inoxidable dentro de la clínica con agua fría y 

caliente

• Dispensadores de: Jabón, Alcohol y Toallas de Papel
• Baño con agua fría / caliente en lavabo, inodoro y cortinas de ducha
• Capacidad del tanque de aguas residuales 300 litros, tuberías de conexión, 

válvula
• Capacidad de volumen del tanque de agua dulce: 300 litros
• Lavabo: Tanque de tratamiento de agua
• Sistema completo de plomería: tubería de drenaje, tubería de agua normal 

y tubería de agua caliente
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OTROS  ACCESORIOS
• Extintor  de  2  kg  para  cada  habitación.
• Todos  los  textos  y  logotipos  exteriores.
• Líneas  reectantes  laterales
• Todos  los  cuerpos  protegidos  con  cápsula  de  conexión  a  tierra  de  cobre.
• Escaleras  retráctiles  para  montar  en  el  lateral  del  remolque  para  la  entrada.
• Carcasa del generador y carcasa de unidades de aire acondicionado conectadas al generador
• Elevador hidráulico montado en la entrada trasera de la clínica móvil para facilitar el acceso de los pacientes inmóviles
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SALA DE LABORATORIO CLINICA GENERAL SALA DE GINECOLOGIA BAÑOS Y LAVATORIOS

INTERIOR
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MONTAJE DE COMPARTIMIENTOS DE CABINA
• Fabricacion de la clinica Box
• Paredes: Panel sándwich de PU de 50 mm de espesor (lámina de aluminio baja/sin nervaduras 

exterior de 0,40 mm de espesor y hoja de Gl de nervadura baja de 0,40 mm de espesor con 
aislamiento de PU de 50 mm de espesor con una densidad de 38 kg/m3)

• Techo: panel sándwich de Pu de 50 mm de espesor (lámina de aluminio de nervadura baja 
exterior de 0,40 mm de espesor y lámina de vidrio de nervadura baja de 0,40 mm de espesor 
interior con aislamiento de PU de 50 mm de espesor con una densidad de 38 kg/m3)

• Piso: 2,00 mm (piso de madera contrachapada marina cubierto con vinilo antibacteriano y 
antideslizante) sobre una plataforma de tablero de cemento de 18 mm de espesor (vinilo de 
color verde)

• Pintura: Revestimiento externo del contenedor Acabado de pintura acrílica PU sobre 
imprimación epoxi de 3 capas Sistema de impermeabilización en el techo del contenedor

• Puertas y ventanas: Puertas aisladas con pasamanos tipo desmontable hechas de aluminio, 
doble vidrio2 puertas de vidrio sin vidrio 0.90x2.10 Caja trasera y lateral retráctil con bisagras 
manuales y soporte para pasamanos

PARTICIÓN CLÍNICA
Clínica General:
 - WC portátil y ducha en la esquina.
 - Mesa de trabajo con fregadero de Acero Inoxidable con ltros 
  integrados
 - Escritorio y silla giratoria para el personal.
 - Mesa de diagnostico

Sala de Laboratorio:
 - Muestra de banco de trabajo + taburete.
 - Armario técnico con fregadero de acero inoxidable.
 - Taburete de laboratorio

Aseo y cuarto de lavado:
 - WC portátil y ducha en la esquina.
 - Cuarto de lavado con agua fría/caliente en lavabo, inodoro y cortinas de 
 ducha
 - Dispensadores de: Jabón, Alcohol y Toallas de Papel
 - Caldera de agua caliente portátil 5L

•

ESPECIFICACIONES
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SISTEMA ELECTRICO
• Generador Silencioso de 6 KVA (Motor Diesel), refrigerado por agua con 

Inverter, 
• Caja de Cableado eléctrico con aislamiento
• Cuadro de control eléctrico y caja de fusibles.
• Ventiladores cada uno
• Tomas de 220V + Tomas de 12V, distribuidos en las secciones
• Iluminación de techo LED para cada sección y habitación + Luces nocturnas
• Alarma de marcha atrás con advertencia 

• Luz 2x Focos exteriores traseros
• Sistema de aire acondicionado tipo Split para refrigeración y calefacción 

(2,5 kW) con sistema de ltración de aire de 2 pasos, G4 y F7, con 
repuestos de ltros adicionales 

• Carga automática linterna de mano 2x 
• Reloj de pared digital
• Sistema de intercomunicación entre la cabina del conductor y el 

compartimento trasero
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ESPECIFICACIONES

SISTEMA DE TRATAMIENTO DE AGUA
• Sistema de tratamiento de agua de 3 pasos con 70 micras, 5 micras y luego 

sistema de puricación de luz ultravioleta
• Caldera de agua caliente portátil 5L
• Depósitos de aguas limpias y residuales, de al menos 300 litros, montados en 

el chasis de camión
• Los tanques están equipados con indicador de nivel de agua y tienen válvula 

abierta para facilitar la limpieza
• Todos los grifos de acero inoxidable dentro de la clínica con agua fría y 

caliente

• Dispensadores de: Jabón, Alcohol y Toallas de Papel
• Baño con agua fría / caliente en lavabo, inodoro y cortinas de ducha
• Capacidad del tanque de aguas residuales 300 litros, tuberías de conexión, 

válvula
• Capacidad de volumen del tanque de agua dulce: 300 litros
• Lavabo: Tanque de tratamiento de agua
• Sistema completo de plomería: tubería de drenaje, tubería de agua normal 

y tubería de agua caliente
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IVECO 20FT MOBILE CLINIC 
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SALA DE LABORATORIO SALA DE LABORATORIO SALA DE GINECOLOGIA BAÑOS Y LAVATORIOS

INTERIOR
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ESPECIFICACIONES

MONTAJE DE COMPARTIMIENTOS DE CABINA
• Fabricación de la caja clínica.
• Bastidor inferior soldado de acero
• 2x patas de soporte a cada lado del camión montadas en el chasis
• Revestimiento de techo y paneles laterales de material ABS antibacteriano e higiénico.
• Armarios higiénicos de PVC más armarios con cajones para electrodomésticos
• Pavimentos de contrachapado marino recubiertos con vinilo antibacteriano.
• Mesa o banco de laboratorio húmedo a lo largo de un lado y la parte trasera de la sala 

(forma de ángulo de 90 grados)
• Gabinete debajo de la mesa de laboratorio húmeda con estantes y cerradura
• Supercie de la mesa de laboratorio (acero inoxidable)
• Lavabo (fregadero de acero inoxidable con agua fría y caliente) integrado en la mesa/mesa 

húmeda del laboratorio. Conectado a un min. Agua limpia de 180L y depósito de residuos 
mínimo de 190L

PARTICIÓN CLÍNICA
• Sala de exploración ginecológica
• Sala de laboratorio
• Aseo y cuarto de lavado
 - Dispensador de jabón líquido y toallas de papel.
 - Espejo en la pared
 - Dispensador de papel higiénico.
 - Perchero
 - Cubo de basura con pedales.
 - Fregadero: para lavado de manos con agua fría y tibia suministrada desde el 

tanque de agua limpia común
 - Luz: LED mín. 800 lúmenes, montaje en techo. Luz encendida al entrar al baño 

mediante sensor
 - Puerta con cerradura: Para cerrar desde el interior e indicar si está libre u 

ocupada
 - Inodoro con molinillo eléctrico.
 - Salida de aguas residuales: al depósito de residuos común situado bajo el suelo. 

www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

www.abronn.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



ESPECIFICACIONES

SISTEMA ELECTRICO
• Grupo electrógeno: impulsado por gasolina
• Cableado eléctrico con aislamiento.
• Panel de control eléctrico/caja de fusibles
• Ventilador de techo
• 2x Salidas - 220V | 4x enchufes - 12V
• Puerto USB para almacenamiento, transmisión e impresión de datos
• Baterías e inversor
• Línea costera con cable de extensión de 10 m.
• Iluminación LED para todos los compartimentos.
• Unidad de aire acondicionado (refrigeración y calefacción)
• Alarma inversa
• Luces de emergencia (en caso de corte de energía)
• Luz de carga
• Luces estroboscópicas en la parte trasera del vehículo

EQUIPO MEDICO
• Escáner de ultrasonido portátil
• Camilla de examen
• Cobija extintora

OTROS ACCESORIOS
• Fire Extinguisher 6kg.
• All txts and logos
• Glass tinting
• Refrigerator 50L
• Curtains
• Petrol Jerry Can 19L
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VAN TRANSPORTE PERSONAL
TOYOTA HAICE COMMUTER 4WD 4X4

CONVERSIÓN COMPLETA EL KIT DE CONVERSIÓN 4X4 
DEBERÁ SUMINISTRAR E INSTALAR POR ABRONN FZE
Las inclusiones del kit de especicaciones base del autobús 
4WD HIACE COMMUTER (SLWB) 

Están completas Incorpora sistema 4WD;
* Conjunto de transferencia electrónica Select
* Eje delantero independiente con diferencial de servicio pesado Toyota©
* Bridas de accionamiento de compromiso constante

Suspensión delantera rediseñada que incorpora;
* Resortes helicoidales de alta resistencia y amortiguadores mejorados.
* Protección delantera debajo del cuerpo.
* Respiradero de 4 vías bajo el capó (diferenciales, caja de transferencia, 

etc.);
* Escalón de entrada manual del pasajero lateral;
* Cumplimiento total de ingeniería en la conversión. GVW elevado a 4200 

KG.
* Etiquetas e instrucciones de funcionamiento para el soporte del tablero y 

el parasol 2WD / 4WD
* Cartel de clasicación de neumáticos y velocidad.
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Sistema 4WD completo que incorpora;
* Selección de rango alto y bajo a tiempo completo.
* Caja de transferencia electrónica con operación de interruptor de 

montaje en tablero estilo OEM
* Bloqueo electrónico del diferencial central con operación de interruptor 

de montaje en tablero estilo OEM
* Suspensión delantera independiente EndroCo que consta de;
* Nuevos muñones de dirección y brazos de control inferiores de alta 

resistencia
* Nuevos resortes helicoidales Pedders mejorados y resistentes
* Nueva base de motor diseñada por EnduroCo
* Incorpora suspensión trasera modicada;
* Nuevos amortiguadores traseros Pedders mejorados y resistentes
* Nuevas ballestas traseras Pedders mejoradas y resistentes
* Ruedas de acero negras mejoradas de 17” con neumáticos todo terreno
*Protección de bajos
* Juego de guardabarros EndroCo
* Ensanchamientos de pasos de rueda EndroCo
* Aumento del GVM a 4200 kg en los modelos SWB y Commuter.
* Aumento de 150 mm de elevación
* Ingeniería y cumplimiento completos.
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BUS TRANSPORTEPERSONAL
Toyota Coaster 4.2L (Diesel Engine, 4WD)

CONVERSIÓN COMPLETA EL KIT DE CONVERSIÓN 4X4 
DEBERÁ SUMINISTRAR E INSTALAR POR ABRONN FZE
Las inclusiones del kit de especicaciones base del autobús 
Toyota Coaster 4.2L (Diesel Engine, 4WD)

Están completas Incorpora sistema 4WD;
* Conjunto de transferencia electrónica Select
* Eje delantero independiente con diferencial de servicio pesado Toyota©
* Bridas de accionamiento de compromiso constante

Suspensión delantera rediseñada que incorpora;
* Resortes helicoidales de alta resistencia y amortiguadores mejorados.
* Protección delantera debajo del cuerpo.
* Respiradero de 4 vías bajo el capó (diferenciales, caja de transferencia, 

etc.);
* Escalón de entrada manual del pasajero lateral;
* Cumplimiento total de ingeniería en la conversión. GVW elevado a 4200 

KG.
* Etiquetas e instrucciones de funcionamiento para el soporte del tablero y 

el parasol 2WD / 4WD
* Cartel de clasicación de neumáticos y velocidad.
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Sistema 4WD completo que incorpora;
* Selección de rango alto y bajo a tiempo completo.
* Caja de transferencia electrónica con operación de interruptor de 

montaje en tablero estilo OEM
* Bloqueo electrónico del diferencial central con operación de interruptor 

de montaje en tablero estilo OEM
* Suspensión delantera independiente EndroCo que consta de;
* Nuevos muñones de dirección y brazos de control inferiores de alta 

resistencia
* Nuevos resortes helicoidales Pedders mejorados y resistentes
* Nueva base de motor diseñada por EnduroCo
* Incorpora suspensión trasera modicada;
* Nuevos amortiguadores traseros Pedders mejorados y resistentes
* Nuevas ballestas traseras Pedders mejoradas y resistentes
* Ruedas de acero negras mejoradas de 17” con neumáticos todo terreno
*Protección de bajos
* Juego de guardabarros EndroCo
* Ensanchamientos de pasos de rueda EndroCo
* Aumento del GVM a 4200 kg en los modelos SWB y Commuter.
* Aumento de 150 mm de elevación
* Ingeniería y cumplimiento completos.
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LC78 4.2L HARDTOP TECHNICAL SPECIFICATIONS
TECHNICAL CHARACTERISTICS LC78 4.2L HARDTOP 4X4

ENGINE
Engine of cylinders  : 6
Engine Type   : Cylinder in line
Fuel Type   : Diesel
Displacement (cc)  : 4164
Max power KW/rpm  : 96/3800
Max power HP/rpm  :  130/3800
Max torque Nm   : 285/2200
BODY
Body style   : Station wagon
Number of doors   : 3 doors
DIMENSIONS
Front tread (mm)   : 1515
Rear tread (mm)   : 1420
Turning radius (m)  : 6,8
Ground clearance (mm)  : 235
Wheelbase (mm)   : 2980
Dimensions (LxWxH) in mm  : 4990x1775x2115
TRANSMISSION
Transmission   : Part time manual 4x4
Gearbox    : Manual
WEIGHT/CAPACITIES
Fuel tank capacity (L)  : 90
Additional fuel tank capacity (L)  : 90
Curb weight (kg)   : 2480
Gross vehicle weight (kg)  : 3200
Number of seats   : 13
BRAKES
Front brake   : Ventilated discs
Rear brake   : Drums
Parking brake   : Manual
SUSPENSIONS
Front suspension   : Coil type
Rear suspension   : Leaf
TYRES
Tyre dimensions   : 7.50R16-8 SAHARA

TRANSPORTE PERSONAL
TOYOTA LC78 4.2L HARDTOP 4X4
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CARACTERISTICAS
• Asientos de fuerzas
• Capacidad para 1 persona sentada.
• Otros accesorios
• Barra de caída para protección de los pies.
• Protector de manos fabricado en acero.
• Parabrisas delantero de policarbonato resistente a impactos
• Protector de motor fabricado en chapa de acero perforada.
• Parrilla trasera negra o cromada con maletero fabricado en polipropileno 

color negro 28L
• para casco integral Ancho: 38 cm, Alto: 28 cm, Fondo: 39 cm con mica 

reectante roja en la parte posterior, caja hermética con llave Kit de 
herramientas para motocicleta (desmontador de bujías, desmontador de 
arranque, desensamblador plano, alicates mecánicos, llave de 10 mm, 12 
mm y 14 mm )

• Sirena de policía electrónica en el lado izquierdo alimentada con batería de 
motocicleta de 12 V (3 sonidos) en LHS

• Altavoz en la parte delantera
• Todo el texto y logotipos.

CONVERSION OF THE BIKE: HONDA CRF250R

www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

www.abronn.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

www.abronn.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

www.abronn.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

www.abronn.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

www.abronn.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

www.abronn.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



Our Products

Law Enforcement Vehicles & Armored Personnel Carriers

APC Tlc79

Tlc79 series troop carrier

www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



www.hukcorp.com

PERU
Calle Bernardo Alcedo 197 Ocina 403
Urb. Santa Cruz | Miraores | Lima
Phone No.: +51 963 427 658
Email : jparedes@hukcorp.com

USA
6252 Lansdowne Circle
Boynton Beach, FL 33472
Phone No.: +1 973 280 6268



Toyota PradoToyota Land Cruiser (TLC) 200 Series
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Toyota 79Mercedes-Benz Sprinter 3500
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150 Porciones de suministro de alimentos de emergencia a largo plazo

¿Qué incluye este kit?
• Pasta Alfredo - 8 porciones
• Macarrones con queso - 8 porciones
• Arroz teriyaki (SG) - 8 porciones
• Pasta Cremosa y Vegetales - 4 Porciones
• Pastel de patata (GF) - 8 porciones
• Sopa De Tomate Y Albahaca Con Pasta (SG) - 8 Porciones
• Sopa de deos con pollo - 8 porciones
• Azúcar moreno y arce multigrano - 12Porciones
• Cereal de manzana y canela - 12 porciones
• Granola Crujiente – 4 Porciones
• Arroz Blanco - 10 Porciones
• Pudín de vainilla 16 porciones Alternativa de suero de leche - 12 

porciones
• Bebida de Naranja - 32 Porciones

Benecios del producto
• Vida útil de hasta 25 años
• Fácil preparación, solo agregue agua
• Variedad de comidas deliciosas
• Fabricado en EE. UU
• 24,260 calorías totales

Simplemente agregue agua (no se necesita agua caliente)
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1440 Porciones de suministro de alimentos de emergencia a largo plazo

Este paquete incluye cubetas de 6 x 120 para servir platos de comida de emergencia, así  
como 6 cubetas de 120 para servir de nuestros desayunos. Toda la comida está  
empaquetada en 4 bolsas para servir y viene en estos cubos resistentes que son fáciles de  
almacenar y agarrar y llevar rápidamente si es necesario. 

¿Qué incluye este kit?
Ÿ12 bolsas de lasaña con queso (48 porciones en total)
Ÿ18 bolsas de pasta cremosa (72 porciones en total)
Ÿ12 bolsas de Pasta Alfredo (48 porciones en total)
Ÿ12 bolsas de Chili Mac (48 porciones en total)
Ÿ18 bolsas de sopa de deos con pollo (72 porciones en total)
Ÿ18 bolsas de Stroganoff salado (72 porciones en total)
Ÿ12 bolsas de sopa abundante de tortilla (48 porciones en total)
Ÿ12 bolsas de Potato Pot Pie (48 porciones en total)
Ÿ6 bolsas de Teriyaki y Arroz (24 porciones en total)
Ÿ12 bolsas de cazuela de patatas al horno (48 porciones en total)
Ÿ18 bolsas de sopa de tomate y albahaca (72 porciones en total)
Ÿ18 bolsas de frijoles y arroz del suroeste (72 porciones en total)
Ÿ12 bolsas de macarrones con queso (48 porciones en total)
Ÿ30 bolsas de Fresa Granola Crunch (120 Porciones)
Ÿ60 bolsas de cereales multigrano de arce y azúcar moreno (240 
porciones) Ÿ30 bolsas de granola crujiente (120 porciones)
Ÿ60 bolsitas de cereal de manzana y canela (240 porciones)
 
Detalles adicionales del producto:
Incluye 12 cubos en total.
310,560 calorías totales
172 días de comida a 1800 calorías por día
Se necesitan alrededor de 1,440 tazas de agua
Los alimentos están sellados de forma segura en bolsas Metallyte™
Para evitar desperdicios, cada bolsa contiene convenientemente 4 
porciones Asas para llevar para facilitar el transporte en caso de 
emergencia
25 años de vida útil

CALORIAS/DIA CALORIAS/DIA
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4320 Porciones de suministro de alimentos de emergencia a largo plazo

¿Qué incluye este kit?
Ÿ48 bolsas de lasaña con queso (192 porciones en total)
Ÿ72 bolsas de pasta cremosa (288 porciones en total)
Ÿ48 bolsas de Pasta Alfredo (192 porciones en total)
Ÿ48 bolsas de Chili Mac (192 porciones en total)
Ÿ72 bolsas de sopa de deos con pollo (288 porciones en total)
Ÿ72 bolsas de Stroganoff salado (288 porciones en total)
Ÿ48 bolsas de Sopa de Tortilla Abundante (192 porciones en total)
Ÿ48 bolsas de Potato Pot Pie (192 porciones en total)
Ÿ24 bolsas de Teriyaki y Arroz (96 porciones en total)
Ÿ48 bolsas de cazuela de patatas al horno (192 porciones en total)
Ÿ72 bolsas de sopa de tomate y albahaca (288 porciones en total)
Ÿ72 bolsas de frijoles y arroz del suroeste (288 porciones en total)
Ÿ48 bolsas de macarrones con queso (192 porciones en total)
Ÿ60 bolsas de Fresa Granola Crunch (240 Porciones)
Ÿ120 bolsas de cereales multigrano de arce y azúcar moreno (480 porciones) Ÿ60 bolsas de granola crujiente 
(240 porciones)
Ÿ120 bolsitas de cereal de manzana y canela (480 porciones)  

Detalles adicionales del producto:
Incluye 36 cubos en total.
913,440 calorías totales
507 días de comida a 1800 calorías por día
Se necesitan alrededor de 4,320 tazas de agua
Los alimentos están sellados de forma segura en bolsas Metallyte™
Para evitar desperdicios, cada bolsa contiene convenientemente 4 porciones Asas para llevar para facilitar el 
transporte en caso de emergencia
25 años de vida útil
Peso total: 720 libras
Dimensiones: 48,75" x 37,5" x 31,5"
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THE LEADER IN EMERGENCY FOOD SUPPLIES
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BARRERAS PARA PREVENCION
DE DESBORDES RIOS, LAGOS Y MARES
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Introducción de Rapid Barrier

Solución de barrera contra inundaciones/dique de cofre
 
Dimensiones: 72 pulgadas alta x 108 pulgadas de ancho x longitudes  
de 25 y 50 pies

Material: PVC resistente.
Soldadura: soldaduras termoselladas de 2 pulgadas a lo largo de la   
pared de la barrera Soldaduras RF (radiofrecuencia) para todas las   
válvulas, puertos, manijas y trabillas para cinturón
Puertos: Válvulas de llenado de 2 x 2”, desplazadas hacia un lado para   
permi�el apilamieto Puertos de drenaje de 5 x 2” para un drenaje  
más rápido y conveniente (2 a cada lado, uno en el extremo)
Esquinas: Reforzadas

Foto de fábrica de 72 pulgadas x 25 pies y 72 pulgadas x 50 pies barreras unidas juntos

Puerto/tapa de llenado y drenaje de 2  
pulgadas
2 puertos de llenado y 5 puertos de drenaje  
por barrera

Los bucles de cinturón a lo largo de cada lado combinados con   
eslabones rápidos (suministrados) se u�lian paa unir la lva abroche   
los cinturones (suministrados) a la barrera, para asegurar las barreras   
(una detrás de la otra, o para estacas de suelo dimensionadas y   
distanciadas o adheridas a objetos inamovibles, en terreno llano; usar   
medios alterna�os paa asegurar barreras en pendientes suaves  (una  
barrera llena de 6 pies x 50 pies puede pesar más de 185,000  libras.

Prác�os macadores en cada extremo para 
alinear las barreras al unir los extremos 

(Se muestra con enlaces rápidos 
adjuntos) Barrera personalizada

BARRERAS DE ÚLTIMA GENERACIÓN QUE PROTEJE EN  FORMA SEGURA CONTRA INUNDACIONES 
IMPREVISTAS  EN DIVERSAS REGIONES DEL MUNDO

Resumen
Las barreras inflables de agua con faldón adjunto brindan los siguientes beneficios sobre   

el agua convencional - barreras llenas de la siguiente manera:

•
•
•
•

Protección superior contra los daños causados  por la abrasión
Reducción de filtraciones
Mayor resistencia al flujo de agua.
NB: Otros tamaños de barrera disponibles, incluidos modelos de 2 pies de altura en  
longitudes de 25 y 50 pies y modelos de 1 pie de altura hasta 100 pies de largo.
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La Falda (The Skirt)

•

•

•

•

El faldón está unido tanto a la barrera como a la plataforma para impedir 
el  flujo de agua entre estos componentes 
La falda se ex�endemásallá de la barrera por 5 pies, lo suficiente para   
permi�que5 pies de la barrera cononntser insertado, luego inflado.
El punto de conexión caerá en altura varias pulgadas - una hoja de plás�o  
flexible opcional es insertado en la falda junto con la barrera con�guasin  
relleno para mantener una altura uniforme a lo largo de la pared de la  
barrera.
No infle la primera barrera más de la mitad antes de insertar la lámina de  
plás�oy barrera connn�gua.

Barrera de 50 pies x 72 pulgadas de altura

• La plataforma es una lámina plana de material que se une a la parte posterior de la barrera y se 
ex�endedesdedebajo de la barrera por 9 pies. Por lo tanto, una  barrera de 9 pies de ancho tendrá una 
plataforma de 18 pies largo.

• Debido a que el delantal está completamente debajo de la barrera, proporciona una capa adicional de 
protección para el piso de la barrera, esencialmente duplicando el espesor de la pared del piso para 
proteger aún más el barrera contra los daños causados  por la abrasión.

• Se sella a la barrera por los cuatro lados reforzando así la unión de la barrera al delantal.
• La plataforma está retrasada de un extremo de la barrera por 5 pies para no interferir cuando el barrera 

se une a otra barrera al formar una pared más larga.
• El delantal se ex�endvarias pulgadas más allá de la falda para garanntar que se superponga con el 

delantal de la barrera con�gua.
• El delantal está equipado con presillas de cinturón soldadas por radiofrecuencia que cuando se usa con 

el #316 de alta calidad eslabones rápidos de acero inoxidable (suministrados) y unidos a las hebillas de 
leva de 36 pies x 2 pulgadas (suministradas) proporciona rigidez adicional a la pared de la barrera.

• La plataforma también está equipada con no-ojales oxidados que se pueden usar en conjunto con 
estacas para mantener el delantal plano, lo que ayuda a proteger contra el agua que se filtra debajo el 
delantal y la barrera.

• Los ojales también se pueden usar con amarres de plás�opara colocar y sujetar tubos de arena* que 
pueden también puede usarse para mantener la barrera plana contra el fondo de la vía de agua.

Ubicada en un extremo de la barrera, la falda se estrecha para  permitrun 
ajuste perfecto cuando el extremo de la barrera con�guaseinserta para una 
conexión connn�nudextremo a extremo.   

El Delantal (The Apron)
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Pipa de arena (Sand Pipe)

• Un tubo de arena es simplemente una longitud de cloruro 
de polivinilo tubería disponible en compañías de ferretería/suministros 

de plomería, que se puede llenar con arena o grava y luego tapar en 
cada extremo.

• Los tubos de 5 pies se pueden asegurar a los ojales instalados en 
la plataforma con amarres de plás�o.

• Use tuberías de mayor diámetro para aumentar el peso

• El resultado es un peso de bajo costo, re-u�liable, duadero e  

impermeable a la contaminación.

Resumen

Las barreras inflables de agua con faldón adjunto brindan los siguientes 
beneficios sobre el agua convencional - barreras llenas de la siguiente 
manera:
• Protección superior contra los daños causados  por la abrasión
• Reducción de filtraciones
• Mayor resistencia al flujo de agua.
• NB: Otros tamaños de barrera disponibles, incluidos modelos de 2 

pies de altura en longitudes de 25 y 50 pies y modelos de 1 pie de altura 
hasta 100 pies de largo.

Prueba de presión de fábrica de barrera de 72 pulgadas
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Llenado de barrera: uso de una manguera de jardin en una tuberia de 2”
pezón  roscado

manguera de jardin

válvula  de  bola,  tapón  o  tapa:  cerrada

válvula  de  bola

extensión  de  boquilla  roscada  

conectada  al  puerto  o  válvula  de  bola  abierta

¡NO  EXCEDA  LA  ALTURA  MÁXIMA  ESTABLECIDA!

Medida  en  la  esquina

La  barrera  puede  reventar  o  desarrollar  fugas  debido  al  sobrellenado

Una  vez  que  la  barrera  alcanza  la  altura  máxima,  el  agua  saldrá  de  la  válvula    

de  bola  abierta  ya  que  la  manguera  de  jardín  �ene  un  diámeto  más  

pequeño  que  la  válvula  de  bola.

al  llenar,  el  exceso  de  agua  saldrá  del  tubo  de  extensión.

Llenado de barrera con una manguera de 2”  

extensión  de  boquilla  roscada  

conectada  al  puerto  o  válvula  de  bola  abierta
Tubo  de  2":  conectado

¡NO  EXCEDA  LA  ALTURA  MÁXIMA!

Medida  en  la  esquina

La  barrera  puede  reventar  o  desarrollar  fugas  debido  al  sobrellenado

Una  vez  que  la  barrera  alcanza  la  altura  máxima,  el  agua  saldrá  de  la  válvula    

de  bola  abierta

al  llenar,  el  exceso  de  agua  saldrá  del  tubo  de  extensión. La  válvula  de  bola  se  puede  cerrar  o  quitar  si  se  va  a  sus�tuir  el  apón.

Si  llenó  la  barrera  con  aire  antes  de  llenarla,  deje  la  válvula  de  bola  abierta  para  permi�r  que  escape  el  aie.
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Uso de una lona para protección de barrera adicional y reducción de filtraciones

Lona o barrera de vapor colocada, suaviza todas las arrugas Para barreras sin delantal adjunto!

Doblar la lona trasera

Coloque la barrera en la parte superior del área plegada

Doblar la lona sobre la barrera

El agua que se asienta o pasa sobre la lona ejercerá una presión hacia abajo
en la lona sellando así cualquier agua que intente pasar la barrera

La filtración entre la barrera y la lona queda atrapada por el pliegue

Curvas y Angulos

La barrera debe drenarse y lavarse completamente

La barrera se puede moldear (con limitaciones)

para conformarse con su propiedad y cualquier obstrucción.

Trate de evitar curvas o curvas donde las barreras se unen.

Dale forma a tu barrera antes de llenarla.

Puede llenar su barrera con aire (aspiradora de hojas, secador de pelo)  
para tener una mejor idea de cómo se verá la barrera
como cuando se llena de agua.
Nota: Recuerde abrir uno de los puertos de relleno superior
para permi�r que el aie esape mientras se llena de agua, o la barrera  
puede incurrir en demasiada presión.
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Para Barreras de 24” o menos altura!

10 x 1’ S” Hebillas de leva de gancho
10 3/8 eslabón de cadena 

La barrera debe drenarse y lavarse completamente
Direccion del agua

Conecte 2 por lazo de correa ubicado a lo largo  
del lado seco

Trabillas de cinturón ubicadas en el lado seco de  
la barrera y cinturón de anclajes de eslabones de  
cadena.

Si u�lia un citurón de 1":
Coloque primero el gancho del cinturón a través  
del eslabón de la cadena junto al agua, el Barrera
y gancho en el eslabón de la cadena lateral 

seca

Direccion del agua

if using 2” belt-hook directly onto chain link,
per barrier and into ground stake

Asegurar una barrera

Para Barreras de 24” o menos altura!

10 x 1’ S” Hebillas de leva de gancho 10 3/8  
eslabón de cadena 

La barrera debe drenarse y lavarse completamente

Conecte 2 por lazo de correa ubicado a lo largo del  
lado seco

Cinturón de anclajes - escalonamiento, cinturones  
de 6 pies y 12 pies a anclajes

Coloque el gancho del cinturón a través
de la cadena junto al agua
Barrera y gancho en el eslabón de la cadena lateral  
seca

if using 2” belt-hook directly onto chain link,
per barrier and into ground stake
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Para Barreras de 24” o menos altura!

Inclinar

Agua

Suelo cuesta

Abrazadera

Lazo de
cinturones

correaje

Anclas, estacas de �ea o
clavijas de carpa

Hay bucles de cinturón a ambos lados de la barrera

Fijar eslabones de cadena a los lazos de la correa

¡Fije el cinturón a los eslabones de la cadena en el otro lado de la  

barrera! Brace the barrier with 4”x4” post or other suitable material

Doble D
Hebilla de anillo

Doble D
Hebilla de anillo

D

D

Procedimiento de flejado
Fig. 1

Configuracion de doble Tubo

La correa comienza con Anillos Doble D

Comience colocando la correa hacia abajo con RED STRIPE HACIA ARRIBA.

La hebilla doble D no debe estar a más de 8 pulgadas del borde del tubo cuando el  

tubo está en su lugar

La correa debe estar sujetada/ajustada en la doble hebilla D después de que se  

hayan llenado los tubos.

No apriete demasiado la correa para pellizcar el tubo

Fig. 2

Configuracion de Triple Tubo

Doble D
Hebilla de anillo

DDoble D
Hebilla de anillo

D

Después de llenar el tercer tubo, coloque el exceso de flejes en la
parte superior del tubo y pase por el 2º anillo doble D

No apriete demasiado para pellizcar el tubo.

Doble D
Hebilla de anillo

D D
54”
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PROTOTIPO CARPA PARA AYUDA HUMANITARIA TIPO 

FAMILIAR PARA 5 PERSONAS

UNHCR/IFRC TIPO CARPA FAMILIAR

DISTRIBUCION GRATUITA 
PARA USO EXCLUSIVO DE 

DAMNIFICADOS

1.35 m

1
.6

5
 c

m

1.35 m

1
.6

5
 cm
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PROTOTIPO CARPAS PARA AYUDA HUMANITARIA 

 TIPO CUPULA PARA 5 PERSONAS

Plano del Techo Elevacion Frontal Elevacion Lateral
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Comprehensive Communica�onServices (CCS) es un integrador y fabricante de  
sistemas que se enfoca en proporcionar soluciones móviles de energía, comunicación  
y espacio de oficina que se pueden  u�lar durante una respuesta de emergencia o  una 
situación de con�nuidadcomercial. 

Nuestras soluciones se pueden implementar en cualquier parte del mundo,  
brindando a nuestros clientes un entorno de trabajo móvil completamente  
autosuficiente que les permite comunicarse y funcionar independientemente de las  
condiciones locales. Cada paquete de soluciones que proporcionamos a nuestros  
clientes está diseñado a medida para cumplir con sus requisitos específicos.

CCS fabrica nuestra propia línea de comunicación y remolques eléctricos que �enen  
nuestra marca registrada "Centro móvil de respuesta a emergencias" o MERC. La  
marca MERC incluye nuestra propia línea de remolques de centros de mando  
móviles, centros de mando basados en vehículos o para vehículos, remolques de  
videovigilancia, remolques de radar y reconocimiento de matrículas, y unidades de  
despliegue de drones que se pueden u�liar para lanzar y controlar vehículos de  
vigilancia aérea no tripulados. CCS también fabrica nuestras propia línea de  
accesorios para centros de comando que ayudan en el despliegue de nuestros  
productos de comunicación.

Centro Móvil de Respuesta a Emergencias (MERC)

La marca comercial registrada MERC representa una línea  
personalizada de remolques móviles de energía y comunicación que  
están diseñados para proporcionar una red de voz, datos y radio  
completamente operatva y un espacio de trabajo con clima  
controlado dentro de los 15 minutos posteriores al despliegue. Los  
remolques o vehículos MERC pueden ser tan pequeños como un  
remolque de parachoques de 16 pies o un remolque o vehículo es�lo  
cuello de ganso mucho más grande de 45 pies.
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El MERC incluye un generador diesel a bordo diseñado para respaldar la unidad y  
todos los recursos asociados. Un sistema satelital de adquisición automá�a VSAT  le 
permite ofrecer acceso a la red en cualquier parte del mundo, brindando no solo  
servicio de Internet y acceso a datos, sino también servicios SIP y VoIP alojados  
para comunicación de voz bidireccional. Un más�lneumááto equipado con brazos  
de antena extraíbles proporciona una plataforma para montar antenas para radios  
y repe�does móviles terrestres, antenas extensoras celulares, antenas LAN/WAN  
inalámbricas, equipos de estaciones meteorológicas, antenas de televisión,  
antenas de radio HAM y equipos de videovigilancia.de televisión, antenas de radio  
HAM y equipos de videovigilancia

El interior del MERC está diseñado para albergar múl�plesestaciones de trabajo  
con iluminación LED interna, piso de caucho personalizado, gabinetes metálicos de  
almacenamiento superiores, gabinetes y estantes para equipos, televisores LED  
montados en la pared, alfombras en las paredes, E-Trac donde sea necesario,  
amarre empotrado montado en el piso bajantes, cocinetas, baños, equipo de  
calefacción y aire acondicionado, mesa y sillas para sala de conferencias, y muchas  
otras amenidades. 

Los remolques MERC también se pueden construir con deslizadores  
personalizados para brindar más espacio interior y espacio de almacenamiento  
exterior debajo del piso del remolque. El tamaño de estos remolques se basa en los  
requisitos específicos de cada cliente.
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Centro Móvil de Respuesta a Emergencias (MERC) Lite

El MERC Lite es un remolque de comunicación y energía móvil pequeño pero potente que  
está diseñado para proporcionar una red de voz, datos y radio completamente opera�a  
dentro de los 15 minutos posteriores a la implementación. Este remolque tác�o pesa  menos 
de 3500 libras y es lo suficientemente compacto como para ser remolcado por la  mayoría de 
los vehículos estándar, levantado por aire o cargado en un avión de transporte  para su 
entrega. El MERC Lite se puede implementar en áreas donde los remolques y  vehículos del 
centro de comando más grandes no pueden viajar. El MERC Lite también es  más adecuado 
para áreas urbanas densamente pobladas con calles estrechas y  estacionamiento limitado.

El MERC Lite funciona con un generador diésel silencioso Cummins Onan de 12 000 va�os  
con un tanque de combus�blede 91 galones. Un sistema satelital de adquisición  automá�a 
VSAT le permite ofrecer acceso a la red en cualquier parte del mundo,  brindando no solo 
servicios de Internet y acceso a datos, sino también servicios SIP y VoIP  alojados para 
servicios de voz bidireccionales. Un más�lneumááto de 30 pies equipado  con brazos de 
antena extraíbles proporciona una plataforma para montar antenas para  radios y repe�does 
móviles terrestres, antenas extensoras celulares, antenas LAN/WAN  inalámbricas , equipos 
de estaciones meteorológicas, antenas de televisión, antenas de  radio HAM y equipos de 
videovigilancia. Un sistema GPS 360- Track proporciona  monitoreo remoto del MERC Lite 
para fines de seguimiento de ubicación y alertas de  intento de robo.

El MERC Lite está equipado con un gabinete de equipo de clima controlado que alberga  tres 
bas�does de equipo de 21u montados en bolsas de aire. Un ccompar�mito de  
almacenamiento central con cerradura permite transportar la comunicación y otros  equipos 
necesarios con la unidad. Un refugio inflable 10X10X8 fabricado a la medida  puede ser 
asegurado alrededor de la parte trasera del remolque para brindar acceso  completo a los 
tres bas�does de equipos desde el interior del refugio. Tres respiraderos  de calefacción y 
refrigeración se abren desde la parte trasera del remolque hacia el  refugio alimentados por 
una unidad de calefacción y aire acondicionado de 15,000 BTU. El  refugio proporciona 
espacio de oficina móvil para hasta 7 usuarios, pero se puede  almacenar en una pequeña 
bolsa de almacenamiento en un transportador de carga para  facilitar el transporte.
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Especificación del sistema Volume

Masa de carga útil

Potencia de carga útil

Disponibilidad de destino

Altitud máxima de la Super Torre

Elevación máxima del terreno

Temperatura de funcionamiento

Velocidad máxima del viento de funcionamiento 

Velocidad máxima del viento de supervivencia Recuento 

de fibra de amarre

Vida útil del sistema

Reemplazo de sobres

Intervalo de servicio

ST-Flex
3400 m

132 lb

1000 VA >95%

1000 � AGL

7000 f MSL

-20°C to 50°C

63 mph

93 mph

1 primary + 1 redundant 20+ 

years

4 years

1-3 wkstyp.

ST-300 (2022)
3~3500 m

660 lb

7000 VA >98%

1000 � AGL

7000 f MSL

-20°Cto 50°C

75 mph

110 mph

1 primary + 1 redundant

20+ years

5 years

4-6 wkstyp.

ST-1000 (2023) 
3~6500 m

2200 lb

15000 VA >98%

2500 � AGL 7000 

f MSL -20°Cto 

50°C 85 mph

110 mph TBD

20+ years TBD 

Aerostatos autónomos

Aerostatos autónomos de base fija y móvil  para satisfacer  

las necesidades de su misión

ST-Flex
Portátil, flexible, de despliegue rápido

Ligero y Portátil Alta capacidad Soluciones personalizadas

Basado en remolques Ascensores ST-300 de base 

ST-Flexsets hasta en menos de un fijacientos de kilogramos 

día para levantar  60 kilogramos para servicio pesado, a largo 

de MisiónCarga útil crítica plazo Implementaciones

Nuestro equipo de expertos  

pueden Desarrollar a medida  

Cargas útiles o plataformas de  

aerostatos para su aplicación

Conoce la flota de aerostatos autónomos de Altaeros
ST-300
Máximo rendimiento, máxima fiabilidad
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Altaeros es el único desarrollador mundial de sistemas de aerostatos autónomos a gran escala. 

Nuestras plataformas aéreas de próxima generación maximizan la eficiencia operativa y la efectividad de la misión

Altaeros es el único desarrollador del mundo de 

gran escala, Sistemas de aerostatos autónomos. 
Competencias básicas

Diseño del sistema de aerostatos:  Experiencia en diseño  

interno  para todos los subsistemas, incluidos los

productos blandos, mecánicos, Electricidad y software

Cero personal in situ para las operaciones diarias  El paquete de software 
Aerostat Autopilot incluye:
Control automatizado de despacho (ADC) 

• Decisión basada en inteligencia artificial motor 
• Determina las decisiones de ir / no ir, objetivo altitud/actitud, carga útil 

operativa  estado, etc.
• Entradas de diagnósticos del sistema, externos Datos meteorológicos y 

objetivos  de la misión

Director de vuelo de IA

• Control de bucle cerrado en tiempo real del aerostato  sistema

• Gestiona las operaciones sin tripulación

• Incorpora Smart Diagnostics para Maximice el tiempo de actividad

Controladores de bajo nivel

• Gestiona el control de bucle cerrado del individuo Actuadores

• Cumplir los objetivos establecidos por AI Flight Director

Rendimiento optimizado de la misión
Las capacidades autónomas de SuperTower incluyen:
Tecnología de captura inteligente

• Recupera el sistema en cualquier condición de viento, con  Cero personal in situ

• Sistema de aumento de estabilidad

• Maximiza la estabilidad de la plataforma
• Protege el sistema en corrientes descendentes/ascendentes, otros vientos  

Casos extremos
• Maximice la disponibilidad del sistema
Capacidad de anulación manual

• Permite a los operadores in situ tomar el control si necesario Detección de 
fallos  en sensores y actuadores

• Transición automática a sistemas redundantes

• Notificación automática de supervisiónMonitoreo y control local o remoto

Modelado y análisis:  Herramientas de modelado patentadas  

permitir una rápida iteración de diseño y desarrollo de  

Software de control avanzado

Montaje e integración:  Todo el montaje final y 

Integración de carga útil completada internamente con  

experimentado equipo de ingenieros y técnicos, 

Ensayo:  Amplia experiencia en pruebas avanzadas 

Sistemas de aerostato y cargas útiles
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CHALECO SALVAVIDAS
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